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A belvárosi csata

2 B o r s s z e m  J a n k ó .  Szeptember 30. is s s .

R ideg pénzember szívtelen hatalma,
Csak téged ért nagy, érdem elt k u d a rcz !

A győzelem nem egy párt diadalma,
A mérkőzés, az nem volt elvi liarcz. j 7 m

Nem kérdezett ott senki pártot, elvet:
»Ez pénzre gőgös —  annak pénze nincs« . . .

S választ a szív, m ely minden gőgöt elvet, — 
Ez a tanulság  ritka, d rága kincs.

t

K i a bukott ? 0 , sok szavát fölirta 
Szivébe m élyen sok sértett szegény !

Az ő ajkát csak bántó g ú nyra  b irta  
A könny a sírók száraz kenyerén, 

j S ki győzte le ? A toll szegény lovagja.
K it száz kalandra  lángképzelm e visz;

De száz kalandban szűz m aradt alakja —
S ki, hogyha tév ed : megtévedve hisz.

Aki b u k o tt: szilárd, akár a m árvány,
S o ly  szörnyű józan, m int a zord h a lá l ;

De a világot gőgösen bejárván 
E gy  érte érző szivre nem talál.

A győztes, m int a vas a hő kohóban,
Küzdés tüzében könnyen hajtható,

A lelke szindus, ám cseppet se józan —
S együ tt egészben : ember, tiszta, j ó .

S e i í f e n s t e i n e r  S o lo m o n tő l .

t?. Tonálok fo rcsa , hojd men­
tül inkább nyomjo o sak ój odó o 
kereskedtít le fe lé  : ontul inkább 
emelkednek oz árak fü lfe lé .

■fy Voljon m it sörgömözte 
valna o Polongyi oreság Torinbo, 
hojd ho 0 Steiger-párt jüzte  
va ln a ? Tolán oztot hojd: ,,B an­
kot spren go ln i nem le h e t !“

O Oztot mandanak, hojd oki 
késiln  j i l n , onnolc jo t j a  sop d n  o 

sont. De ho vololci olejan késiln jü n , m int o jiomeiek, 
onnok mán o sont se nem jo tja , sopán sáli a por éshomó.

O 0  Csemegi oreság o kormángy ellen törtet és o 
Kaas oreságra szovoz. — Ho ii irtó o böntetési kodext, 
okkor todja, hojd oz ijen tö n te té s -re  mijen o böntetés.

O Alvastam , hojd o moszka najdherczeg oreság ok 
Kohnstantenóplba jiittek paletikus okokbul. Persze hojd 
paletikus okokbul! — jü ttek  m int kvartir sinálok.

H ány  elvre te tt most ünnepélyes esküt, 
M ely ellen kába, zűrzavart időn

Hozzá m éltatlanokkal összeesküdt 
S roszat cselekvék, jó ra törve hőn.

I ly  vád legyőzött ellenét nem éri,
Az sohse tett és nem botolt nagyot,

A nnak mihez se kelle visszatérni,
Eszm énye nem volt s el m it sem hagyott.

S hányán  vivék a zászlót győzelemre,
K iket a győző tolla sebze rég ;

Beforrt a seb; ők mitse hányva szemre, 
Zengték az éljent s reszketett a lég.

A másik, a legyőzött —  k it se sebze,
A gőgje bán ta  csak szünetlenül;

Gőgös szemével m élyre néz a zsebbe —
És am it ott lát, a szerint becsül.

Nem elvi hai’cz volt, nem pártok csatája,
A korm ányrendszer meg nem veretett —

Es Apponyi bárm int köszönte rája,
Nem p ártja  n y e rt itt uj kerületet.

Szegény, hevűlő, lelkes zsurnaliszta 
Legyőzte ellenét, ki zoi’d, kevély.

Ü g y é t az érző kebelekre bizta
S a dölyföt verte meg a sziv s kedély.

O 0  Vámbéry és F raknói oreságolcat fogadott 
kölömösen nyájasan o szoltán. Allah iber die iveit! — ki  
fa g ja  ezen magát sadálkozni ? — mikor m ind o kettü 

j o rien t& U szt, és oloposan üsmernek o régi k e le t i k é rd é s t: 
»wie heiszt

O Bellouár és Bellova ógy látszik edj és odanaz: 
m ind o keltűben jó  leczkéket lehet kopni.

O Oszmonják, minden izroelitúnalc von ed sóját kő- 
lön türvéngykilnv: sulchán áruch. Eztet sakodjan bebizo- 
nyomosodta az exélencz Csemegi oreság. U sinálta o 
tilrvéngyt, de szovozta o maga sóját sulchán áruch sze­
rinte. M boh!

O  0  Steiger oreságnak oz o krom pli, omit háram  
esztendü elütte kiszolojtotto o száján, mást fa r r t  o tor­
kára.

Sürgetös kérelem.
— K ozm a Sándor kir. főügyész urnák. —

A kézrekeriilt szabadkai betörök biztosabb őrizete czéljábó! 
kérjük  Méltóságodat, hogy megfelelő számú fogházi örökét akár 
Brassóból, aká r Lőcséről delegálni ne terheltessen.

A szegedi d e le g á lt törvényszék.

Tönődések
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f  R o c k  Sz ilárd .
Van hát, van még igaz polgárerény! 
Van jóltevő, ki csendes és szerény í — 
Te jámbor, jó öreg- ilyen yalál,
Nagy kétségünkben íuegvigasztalál. 
Nyugodj békén, zajt, lárm át nem csapunk 
Ilyenfélét a „ J ó  s z í v n é k “  hagyunk.

Apró t\irek.
S z e m é l y i  h ír e k .  Mehemed K a p a n d zs i  effendi Zichy  

Jen ő  g ró fn ak  a » fényes ábrázatu«  cz im et és je lleg e t d íjm entesen  
a d o m á n y o z ta .— S p itz  Z áli közkifőzőnö m a az >E lveszett p a r a ­
dicsoma ügyében  é lénk  v i tá t  fo ly ta to tt  Porczogó E rzs i k o n y h a i 
delnővel. — W a ld a p fe l  JTülöp n agyobb  se rtés-szá llitm án n y a l teg ­
n ap  Bécsbe u t a z o t t ; h o ln ap  pedig  M aczedónia  fe lláz itá sa  üg y é­
ben S zalon ik ibe készü l. — D r . B u n d a  Jó z se f e h é te n  nem  i r t  
regén y t. — D on G unaros dél C appanduros  spanyol ty u k ásza ti 
ko rm ányb iztos n agyobb  to já s-szá llitm án n y a l m a ide é rk eze tt és 
ré sz t v e tt a  d u n a p a rti ü ln ö k ö k  népes é rtek ez le tén . — Fenyvessy  
Ferenc z fo ly ta tó lag o s »Jó szív  « k ö rú t já t  befejezte és legköze­
lebbi m egjelenésével a  fő v áro sb an  ó lia jt fe ltű n és t k e lten i. — Á b rá ­
n y i  E m il honbukás-kesergő  és önkö ltem ény-szavalász  K aas Iv o ri 
d iad a lm ám o ráb an  a  sz t. G e llé rt h eg y re  m en t s on n é t szem lélte  a 
»szebb j ö v ő t !« — H u ttya ra szó i K uczi A n ta l tü lök - és lám pás- 
fuvó-m üvész a b e llo v á ri h a d g y ak o rla to k  a la t t  tü d ő b eli képessé­
gének oly fényes ta n u je lé t  ad ta , hogy  e lő lép te tése  ba ta ljo m -h o r- 
n y istáv á  csaknem  b izonyos. — Futtalei G yu la  rém -álom -látó  és 
h a s-h ir-h irn ö k  R o m án iá b a  u taz ik , hogy  o t t  egy u jab b  összeeskü­
vést fölfedezzen.

rb Hoitsy Pál azt v ita tja  a  yankeek és a francziák 
ellen, hogy a hang nem erő. H á t a választásoknál ?

* * *
t t  Zola most erényes m unkát ir. A zt m ondja: 

fia ta l leányoknak; de aligha nem egy vén anyókának : 
a franczia Akadémiának.

* * *
■a. Börzei tudósítás. Sept 22. Steiger steigt. — Sept. 

23.: Steiger flau. — Sept. 24.: Steiger fa llende Ten- 
denz. — 25.: Steiger gefa llen ; — »Tvory Note P apért 
emelkedett.

*
*  *

+  Mihelyt a belvárosi választáson be volt adva az 
utolsó szavazat — kezdődött a szózat.

** *
X Steiger buktát sokan az új szeszadóval magya­

rázzák. T ehát a ki nem m ért pálinka verte le a  kor­
m ánypárt jelöltjét. »Assommoir« volt ez is.

*
* *

Apponyi gf. igy m utatja  be majd uj képviselő- 
társá t a Sándor-utczán : »Tisztelt ház, i t t  a  K a a s !«

*★ *
>  Bazaine meghalt! Nyugodjék békén — Bou-

=  „Alig volt boldogabb ó rám !“ mondá Apponyi 
gf., hogy K aas nevét kihirdették — s abban a pillanat­
ban hiját érezte a zsebórájának, melyet mellényéből 
kiejtett. Szive mellől tehát az egyik óra kitolta a m á­
sikat.

** *
¿ F e s té s z e t i iskola nők szám ára (?!) — Irányi 

alszol?
** *

4- A nálunk já rt török kereskedők, mint örömmel 
értesülünk, nem hiában voltak i t t : már is nagyobb meny- 
nyiségű bort rendeltek meg honfitársaik számára. Mert, 
a m int személyes tapasztalatból meggyőződtek, a buda­
pesti borok élvezése m ellett nem vétenek a Korán tilalma 
ellen.

langer.

/ A i i é t r ő l .
— Csevegés. —

Z ich y  Jenő gróf megnyitotta a XX-ik századot. O a nap, 
a hét, a hónapj az év, a század hőse. Mellette hitvány árnyékká 
törpül W a ld a p fe l  Fülöp. Az immár fényes ábrázatu gróf rövid 
három nap alatt befejezte ama nagy müvét, melyet előde Atzél 
Béla báró már évekkel ezelőtt megkezdett. Igenis, Budapest ma 
már vilá g vá ro s!  Az utakon, az utczákon az Erzsébet- és állat­
kertben mást se hallottunk, mint »Madzsarli müzülmándli, csők- 
jasa padisah, iiszkürü biiszkürü, Z ic s i micsi szalonicsi, chája eha- 
chája macharachája«. Szaloniki el van ragadtatva. Csak <),. a 
legfényesehb ábrázatu, nem mutatkozott sikkes pöney-fogatáu. 
Jenő itt, Jenő ott —  de Ő  sehol. Én, mint az idegenfor­
galom előmozdítására alakult központi bizottság dob-uCczai fiók­
intézetének tagja, élénk érdeklődéssel viseltetem ama mozgal­
mak iránt, melyek fővárosunk, de főleg Zichy  Jenő gróf nagygyá 
tételét irta jelszónak zászlajára ; s ha eddig a főváros s vele 
együtt R dth  Károly nagygyá tétele még nem sikerült is teljesen, 
vigasztal az a tudat, hogy a keleti ezivilizácziónak Zichy  Jenő 
gróf lett a világitó tornya.

A  Icilenczvenhárom szalonikii török vendég kulturális intéz­
ményeink között a legvonzóbbnak a VI. kerület sörcsarnokát 
találták, s csak amikor »bevásároltak« a Tisza kormányának rósz 
politikája folytán megdrágított italokból, járt föl bennük a cso­
dálkozás drága hazánk egyéb kulturális intézményei iránt is. 
A vendégek tiszteletére rendezett diszebéden Zichy  Jenő gr., ma­
gát török hurinak igazoló két bübárezás honleány közé ült és 
bizalmas pislantással kellete magát velők. Az első tósztot 
Zichy  Jenő gróf mondotta önmagára, utána UliJ/i R ib izili effendi 
Zichy  Jenő grófra, majd G elléri ezéh- és ipar-titkár a fényes 
ábrázatu grófot éltette. Az első pohárköszöntők végeztével fel­
állt újból Z ich y  Jenő gróf és a politikai helyzetről tarto tt fe­
nékig ható beszédet. Megelégedéssel konstatálja, hogy a bolgár 
trónra oly férfiút emelt, ki eddig legnagyobb megelégedésére 
uralkodik; »de« —  úgy mond, s ekkor hangja hasonlított az 
orkánhoz —  »ha a coburgi egy pillanatra is megfeledkeznék 
irántam  való hűségéről, a nyakára küldöm W a ldap fe l Fülöpöt!« 
Lelkesült »csők jasa Zicsi szalamucsi« és »hol van a magyar 
Filepápoly?« kiáltások hangzottak a beszéd végeztével, amire a 
közönség kijózanodott része gyors elhatározással tovább utazott.
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Az egyesült Polonyi-Csemegi párt
választás u tá n i k iá ltványa  

M a g y a ro rszá g h o z  és a  s zo m szé d  k e r ü le te k h e z .

Tisztelt 'polgártársak !
Egy u j országos párt nevében fo rd u lu n k  hozzátok. 

Oly párt nevében, a melynek elveit még megalakulása 
előtt tények, te tte k , e s e m é n y e k  hirdették. Hazánk  
büszkén tekinthet első helyen nevezeti pártvezérünk peren 
kivü li működésére; Magyarországnak nincs oka saj­
nálni a félesztendei szabadságidőt , mellyel a másod­
sorban álló pártvezér törvényes ju ristitiu m á t megtol­
dotta. A szolnoki választás, a büntető törvénykönyv 
(B . T . K .) kihirdetése és Bulgáriában történt recep- 
tiója óta nem jelentettek neki ily örömhírt.

É s valóban ideje volt már megértetni a hatalom  
bitorlóival, hogy csordultig megtelt a nemzeti méltatlan­
kodás serlege. Doda Traján ártatlan elitéltetése és a curiai 
másodelnökségnek egy teljesen alkalmatlan egyénnel való 
betöltése oly kormánycselekedetek (hogy ne m ondjuk: bűn­
tettek), a melyekkel szemben a m i csendes, epétlen kedé­
lyünk sem volt képes megtartani a sulyegyent.

Pártunk másodvezére hídban emelte fö l  intő szó­
zatát a Jogász-egyletben, a Steingassnerben, az Andrássy- 
ut minden szögletén. A z uralmon levő tudatlanság vak­
merősége szemet hunyt a történelem legkézzelfoghatóbb ta­
nulságai, a nemzet elégedetlenségének napnál világosabb 
megnyilatkozásai előtt. A  haza, melyet Csemegi Károly 
már 48-as honvédalezredes korában megmentett, végre 
megsokalta a jogtudomány nélkül szűkölködő basibozukok 
hitetlen, buta garázdálkodását és ujjára koppantott ama 
bűnös kéznek, mely a tudatlanság husángjával akarja 
lebunkózni a népnek, a m i népünknek, ezer éves aspi- 
ráczióit, istentelenül denaturalizálván választási szent 
tetteit.

E z a szellem vitte győzelemre Kaas Ivor zászlaját ; 
ez a törekvés szülte ama szent szövetséget, melyet neveink­
ről neveztünk el;ezen eszme nevében szólítunk benneteket, 
polgártársak /

A z u j párt programmja nagyon egyszerű, rajta  
semmi disz tán, de a szívből fa k a d  melegen és tisztán.

Magyarországot föl kell emelni; azért én, Polonyi 
Géza, leteszem a Kormányzó lábaihoz.

Magyarországot egyesült erővel kell m egifjitani ; 
azért én, Csemegi Károly, csak akkor leszek miniszter, m i­
kor Polonyi Géza.

A z uralkodó párt gyűlevész, abajdócz keverék, me­
lyet meg kell rostá ln i! Augiász-istálló, melyet k i kell 
söpörni ! Azért a jelszó nem az építés, hanem a rombolás.

Le tehát m indennel! Le a bálványokkal, le a kor- 
rupczióval, le a belügyminiszterrel és fő kép  le  a z  ig a z ­
s á g ü g y m in is z te r r e l  !

Nemzetünk ! In  hoc signo vinces !
Kelt Budapesten, az egyesült Polonyi- Csemogi-párt 

alakuló üléséből a Vigadó-sorházban, 1888. szeptem­
ber 24-kén.

m J a n k ó .  5

Riaviadiadal!
— A »B p s l H r lp « dicső n ap ja ib ó l. —

A  nap megállott az ég karim áján. Nem kíván­
csian, hanem részvéttel. A  kalendáriom  szerint 6 óra­
kor kellett volna lenyugodnia. D e mit kalendáriom ! 
Nem hagyhatta it t  a földet, mig bizonyosságot nem szer­
zett diadalmunkról. Csak midőn meggyőződött róla, 
hogy Rom a m ár a mienk és megvan a 67 szótöbbség, 
távozott el nyugodtan; Nem nyugodtan: önérzettel, büsz­
kén, hogy lá th a tta  a mi dicsünket és h irt vihet győze- 
delmünkről a távol nyugat országainak. E z t látszott 
vissza sugározni: »A viszontlátásra kedves csillagfiam 
Ivor!« r

É s a jó öreg nap annyira m ent rokonérzetével 
a mi szeretett képviselőnk irán t, hogy daczolva a felsőbb 
hatalm ak lenyügző törvényei ellen egy órával előbb jelent 
meg a látóhatáron, csakhogy Ivorunkat legelőbb megpil­
lanthassa.

Milyen n a p !
Villám  szárnyain hasíto tta  á t a h ír a világot, hogy 

K aas Ivor 67 szótöbbséggel meglett. E  lomha öreg föld 
mintegy varázsütésre m egrázkódott és megifjodott. Egy­
szerre megélénkült a világ mind a négy tája. Előbb mint 
távoli zsongás, úgy hallatszott a közeledő népek öröm- 
riadása. A  zaj mindegyre nő, nőttön nő és végre m int eget 
rázó orkán zúdul föl az emberiség millióinak k iá ltá sa : 

»Éljen Kaas Ivor!«
É s a diadalmámor közepette megjelenik a  nap 

hőse: »Kaas Ivor. Erős, csontos feje a magasból külső 
hasonlatosságot mutatott Deák Ferencz hatalmas fe jé ­
hez.« T ehát külsőleg is jogot formálhatunk a nagy 
államférfiú székéhez ; egyelőre a képviselőházi/a-, később 
a városerdei köröndnek kő-, m ajdan az emlékszobor 
lírts-székéhez.

S most hadd következzék 51,641 előfizetőnk szá­
m át is túlhaladó 81,566 üdvözlő telegrammból nehány 
m u ta tó b a:

Panama, szept. 25. (A »Bpsi, Hrlp« eredeti távirata.)
Legfőbb óhajom te ljesü lt: K aas megválasztatott. 

H a  még egy fiam születik, — pedig reményiem, hogy 
születik még vagy tiz, — azt mind Ivor névre keresztelte- 
tem. Üdv az egész szerkesztőségnek!

L e s s e p s  F e r d i n a n d .
*

Zanzibár, szept. 25. (A »Bpsl. Hrlp« eredeti távirata.)
Győzelmetek a mi ünnepünk. A  legyőzött ellensé­

geket küldjétek hozzánk ebédre.
N i j á m - N i j á m .

*

KoltÓ szept. 25. (A »Bpst. Hrlp.« eredeti távirata.)
Az én maczedóniai druszámmal és komámmal, 

Nagy Sanyival én is csak amondó vagyok: »H a Teleki 
Sándor nem volnék, szeretnék K aas Ivor lenni!« Servus!

T e l e k i  S á n d o r .



,Y CL OP ED I A.

A ria  =  sok szamár. —  M ütő  —  vastuskó. —  Égbolt 
«= fa- és szénkereskedés. H im fy  =  kanász. —  G ránátos =  
ékszerész. —  K a nkán  —  tatárfönök. —  Kenyér =  patikáros. —  
Patagonia  =  S. V. szülő hazája. —- M ező -T ú r  “ - vakond. • —

Ú jvidék =  zseb. — L égrád  =  legyezés. —  Lapónia  =  Athe­
naeum. —  Veszprém, =  handlé. —  Berzencze —  hengerkefe. —  
Szom bathely =  zsinagóga. —  Segesvár =  turnür. —  Perlak *= 
ügyvédi iroda. —  Ú jlak  =  keztyű. —  B á lvá n y  =  táncz. —  
S u jtá s , verőfény  =  villámcsapás. —  M ulatság  =  néger iva­
dék. —  B ordeaux  =  spricczer.

B o r s s z e m  J a n k ó .

§  AKABIBLIA.

— A. vizek mind jobbban megárad­
tak. De Noé gazda nem nagyon törődött 
vele. Bátorságban érezte m agát az ő bár­
kájában s egyre énekelte egész háznépével:

Hullámzó Balaton tetején. . .
— M ikor a czethal kiköpte vala 

Jónást, a szegény próféta nem b irt föl- 
tápászkodni s oda kiáltott a kis halász­
lánynak :

Fischerin, du kleine,
H elf’ m ir a u f die Beine !

— Mikor Mordechai hirül hozta 
Eszternek H ám án gonosz tervét, a szép 
zsidó asszony rágyújtott erre a bús nó­
tá ra  hogy aszongya:

Beh szeretnék a királlyal beszé ln i.. .
— Mikoron a házasságtörő asszonyt 

Jézus uruDk elé hozták, a némber ézt 
hajtogatta keservében:

B iró  uram, biró uram,
Nem szeretem én az uram . . .

Keleti mozgalom Budapesten

Szeptember 30. 1888.

Haza m ent a tu rkus mind —
W o krieg1 i an T ürken  g’schwind í  
K örül nézek a Hangliban,
Ha itt nincs, a stadtvaldliban ;
Ott a fezes datolyás —
Légy törököm , ha nincs más. 
»Aber Exelencz, ich bitt,
Ich bin doch ä Isrelit!«

Gyere velünk tu rkus koma — 
K lubbkocsm ába bö lakoma 1 
Hej, de mivel mind a h án y : 
Kóser jordány, m uzsulm ány — 
Ez elkékül,
Látván boros p a lac zk o t; —

Az m egrém ül, 
Szim atolván malaczot. 
Üres m arad a hasa ; 
Ö rül ennek a basa, 
Meg a fényes padisa, 
Csők ja s a !

Szalonikibeliek,
Énreám  figyeljetek ! 
Sym pathia van elég — 
All Buda, él török még ! 
M agyar-török 
Dicsre török.
Vágyim legnagyobbika :

Szultán flór és trafika. 
Ram aszuri Ramazán,
É ljen m inden m uzulm án ! 
Ramazán és ram aszúri,
Rám  nevessen minden húri — 
Éljen a haza !
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EGYESÜLT ERŐVEL -

valahogy csak kihúzták a m egakadt szekeret.

Pokrőcz Ádám vasúti kalauz
n y á ja sk o d á sa i.

A szongya : » Tehetyi mert vasu tyi, 
M agyar á llam  Jizetyi*.

—  Az uj mundér rettenetest emelte a 
réputétám at; mert ha most elkajátom maga­
m at hogy : m ellett! — akkor szalad a 
masinya, még ha másik ezukk szuszog is 
szembe vele.

—  Ke'rdem a pesti forgalmi tiszt úr­
tól : »Hány óra ?« —  Elővesz hirtelen egy 
sárga ezédulát és feleli: »3 forint 50 
krajezár.«

— Dorgálja az állomási felvigyázót 
a  főnök ur, hogy mit mászkál annyi felé ? 
Sistereg rá a Dani czimbora, hogy jnég 
ma ki se mozdult a »Legyes«-biil.

—  Hanem szó ami szó: az a »Legyes«-csárda több 
lespektust érdemelne a direkcziótul, mert tulajdonképen ez az 
igazi központi pályaház.

—  Zsörmötölődik egy pasazsér, hogy már hideg az éj, 
mér nem fűt a dirckczió ? —  »Füt az —  mondok — csak­
hogy nekünk.«

—  Az első osztálybéli pasazsér: hegyes, a második 
kegyes, a harmadik vegyes.

—  A pakkernek a fejibe gomba, a bendőjibe meg spon- 
gya vagyon.

—  F o rb ercz , te  ró sz  m a s in y is ta  ! M e— h e t t t ! ! !
*

Szabad  b e m e n e t!
A rra  a nó tára 'm egy  hogy aszongya : Zavaros a T isza  vize nem tiszta.

H ogyha este bémegyek a  fa lu b a , —
T á rva  nyitva  a  bábámnál; ka pu ja . . .

V idám  vagyok, szivembe az öröm s z á ll:  —
Látom , hogy » a  távjelzo szabadra á ll /«

Szeretőm  egy tüzes barna menyecske,
D e  az ura  csúnya öreg bakkecslce.

H a  látom , hogy a  korcsm ába sán tiká l —
T u dom , hogy » a táv je lző  szabadra á ll.*



B o r s s z e m  J a n k ó .  szeptember 30. m s .8

SlHASZNA fiNDRÁS
fővárosi i»i. le. rendlőr szemlélöclései.

Van itt ész!
H ét országra szólló m. k. ész! Aszondom. E l is 

ment mán a hire messze külső birodalmakba. Mán Bo­
gárországba is tudgyák, mi az a m. k. eréll és tapén- 
t a t ! I r t  is a  bogár királ mingván ű  felséginek, a mi 
királunknak egy alázatos levelet, hogy aszongya, segíj- 
jen rajta , — mán m int a mi királunk, —  és kűdgyön 
neki ennyihány vitéz m. k. rendőrt. K űdött is ű felsíge 
mingyán, de csak egy szál m. k. rendőrt, meg is írta  a 
levél mássába, hogy többet most nem kűdhet, m ert itthol 
is nagy a szükség ránk.

Ekkora mán a mi böcsületünk túl a grániezon is ! 
V an is mér. M er ha csak a kezünkbe akad, me’mmar- 
kójuk mink a hunezut zsiványját, oszt ha ecczer me’ffok- 
tűk, nem kívánkozik a többet a mi kezünk közzé.

M ost is elfoktuk a  poszkiszlissel vetekedő szabad­
kai tolvajbandát. Tudom, hogy a nasszájuak ebbül a 
dicsőségünkbül is ki akarnak firunczvanczigúnyi, oszt 
azt karatyolják, hogy nem mink foktuk el ükét, ha’ ja  
szegedi csöndér hagynad. M án pedig mink cselekedtük 
m eg! M er most harmadéve, hogy ez a baj esött, oszt ott 
jártunk  Szabadkán, csak mink sütöttük ki, hogy ezt a 
dógot nem hummi kapezabetyár mivelhette, hanem tanú t 
czéhbeli tolvaj küethette el. M er ha mink elfoktuk vóna a 
büdössit, akkor űneki nem m aradt vóna semmi. Nekünk 
nem is kő, mer m án rettentő  sok a dicsőségünk. Osztán 
oan bűvibe vagyunk ezeknek az országos tolvajoknak, 
ho’mmeg se jérezzük, ha  vagy három p árt másnak en­
gedünk oda.

Meg csak nem silbakúhatunk ott Szabadkán 3 
esztendejig a  végett az ennyihány rongyos végett, mi­
kor itthol annyi a dolog, hogy meghalnyi se írünk rá. 
Most is a tótokat kell lefülenyi, ne menjenek ki Ame­
rika várassába, mer a ki oda mén, a ’mmind hunezut sik­

kasztó. Mömmög a rra  kő ügyenyi, hogy a dinamétot el 
ne kapkodgyák, m int a hogy Pozsonyba cseleködték. Mer 
hallottuk, hogy vannak hunezutok, a kik az egész orszá­
got föl akargyák vettetnyi. Meg szömvel kő tartanyi, hogy 
ezök a jószivesök lúvá ne tegyék a közönséget. K i jis 
adtuk ellenük a tilalom  parancsolatot, ho’csak úgy en­
gedjük mög nekik a röndözködést, ha jót állanak, hogy 
a  plogrányt se szél, se jeső nem foggya háborgatnyi.

De hát híjába oktassuk mink a na’sszáju ténsura- 
kot, nem akargyák elbinnyi. Persze, m er hogy nekik oan 
nincs, a más dicsőségit szeretnék lenyirbányi, mer mivel 
hogy ők, ahogy a leportomba is bele jirtam  vmosojgó 
független érzelömmel tekintély eznek« — úgy á m !

De jakad még embörségös embör, a ki a mi böcsii- 
letünkér is kardoskodik. A hétőn is egy kübányai czibil 
izrálita  uraság még az újságba is kitötte, ho’csak a mi 
eréllünknek és tapéntatunknak köszönheti, hogy me’kke- 
rü lt a tizenkét hizója, mer hogy csakugyan mink nyo­
moztuk erélvel. Gondulom, mennyire ette a míreg aztat 
a  férges nasszájuakat, hogy ezt ki muszáj vót nekik töny- 
nyi az ujsággyukba. De nekünk jól esött ám — mintha 
csak annak a megkerűt sörtvélyes disznóknak a bájával 
kentek vóna bennünköt.

De azér azok a füstöletlen nyelvű kocza hóhérok 
még se tunnak elülni. M it fognak ránk m egest! Hadd 
mondom el a magam szelíd szavajival:

H á t a Máié M átyás komerádom, a hogy gyünne 
haza Budárul, a hun a dinezflájos naptyát tőtötte, bizony 
ho’nnem vót egészen t is z ta ; m egállít két czibilt, hogy 
aszongya, no most rögvest mönjenek vele a rendőrsighöl. 
A  czibilek előbb megijedtek, azután meg lezonéroznyi 
kezdtek, hogy aszongyák, ük így meg amúgy ezek meg 
amazok. Nem bántotta tovább ükét a Mátyás, halom 
nagyot röhintett, hogy aszongya csak tréfányi akart a 
czibil urakval. E n  ott a posztomon gondútam magamba, 
ugyan hun önthetett igy föl a komám ? De nem szóltam 
semmit, még akkor se, mikor a czibilékkel összegaba- 
jodott, mer mondok, a részeg ember elől az ur is kitér. 
A m int hévatalos állásommal összefért, biz én még el is 
mosolodtam, m er czifra dolog volt ám az nagyon. De 
hát a nasszájuak mingyán na’ssort kalapátak belőle. 
Pedig úgy lőhet, hogy a M átyás csak azér szólitotta föl 
a czibileket, menjenek vele a rendőrséghöl, m er a maga 
embörségibül nem tanált vóna oda, oszt szerette vóna, 
ha  nem mindig ü a czibilt, de ecczer a czibil ü tet kisérgye, 
ami csak igasság.

M án látom, hogy a bicskatokba is van büsz­
keség. Csonka B álin t meg a Maczurka Gyurka szabad­
kai betörőket fúrta a lelkijösmeret, hogy ükét egy csöndér 
hagynad foggya el. Pedig e csak kevés embör az ü nagy 
dógukhol kípest. Azér h á t jobban meggondúták a sorát 
oszt o tt hatták  a faképnél; meg is izenték neki, hogy 
foggyon magának csirkebetyárokat, ne fájjon a foga 
ilyen k itanút poszkiszlisekre. v

No vín világtalan, kend is csak ért a szó- 
bul, ha jaszondom kennek : bébotorkáljon abba a likba, 
m. m. r. m. 1.!
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S i c  I t - m r .

IKeJ Cseinegi, Csem cgi — 
F ab iu y it nem retteg i. 
F ö lvesz i forpászra ,
Heíl szavaz K aasra.

A „Borsszem Jankó“ tárczája.
Egy másik szalonikii férj levele feleségeihez.

Kedves asszonykáim !
Magyarország fővárosába érkezve, első széttekin- 

tésre megleptek bennünket a  tiszta utczák, a milyenek­
kel talán  még Sztambul sem dicsekedhetik. Őszintén 
mondhatom, hogy Szaloniki u tán  a legtisztább városnak 
eddig Budapestet ismerem. Különösen otthoniasan érez­
tem m agamat a Terézvárosban, melynek ám brától illatos 
szűk utczáin olykor a hazai édes hangok megcsendülését 
is hallani véltem. Még az orrok is oly ismerősen görbül­
tek itt, mint a rra  a mi vidékünk felé.

Am i a város lakosságát illeti, a magyarok kávé­
házban laknak, ám bár eljárnak haza is ebéd és vacsora 
táján. A kávéházban limonádét isznak a mokkamellé, de a 
ezukrot mind a kávéba teszik. A  limonádéért fizetni sem 
kell, a felszolgáló pinezér legalább arról biztosit ben­
nünket, hogy ezt az opál folyadékot ingyen élvezhetjük, 
a mig Budapesten leszünk. És m aradunk is i t t  öröm est! 
Csak látnátok azt a vendégszerető népet, mely m ár az 
indóházbantárt karokkal rohant felénk. — Podjászsza! — 
Gepacke! kiabáltak, ami az ő nyelvükön »csők jasá«-t 

, jelent. A  fogadtatásra nagyrészt piros, számozott fezt 
öltöttek derék testvéreink és kim ondhatatlan szolgá­
latkészséggel rántottak  le lábainkról, hogy ú ti m álháin- 
kat átvegyék. E  piros fezes magyarok különben egész 
keleti je llegűek; pláne mikor baksisról volt szó, egész 
törökösen viselték magukat. Mégis csak testvéreink közt 
vagyunk!

Ami az utczai szokásokat illeti, i t t  a nők (sajna, 
mind!) fátyolozottan járnak, és sokan a  ruhájukat felül 
meglehetősen alul, és alul meglehetősen felül viselik,

Typographiai pályakérdés.
Ila Kaas Ivor szedő volna, a szekrényében pedig több nem 

volna ennél a 18 betűnél, hogyan rakná őket egymás mellé ?
Igy-e, h ogy:

APPoiONYI
vagy ig y ;

avPOLONYI?
(Ju ta lm a  : egy zsák  k ru m p li  a  S te ig e r term éséből. H a tá r ­

idő : 1893.)

Irodalom és Zene.
„Kossuth Lajos azt izente.“ Hazafias népdal. Kéz- 

ala tti já ték ra  alkalm azta a  belvárosi névtelen párt.
„Török világ M agyarországon.“ A  vendég törökök 

fogadtatására készült memorandum 3 kötetben. Szer­
kesztették : Török János főkapitány, Török József gyógy­
szerész és Török  A urél anthropolog. — I. kötet: a be­
törőkről, I I .  kötet a nyavalyaförő&ről, I I I .  kötet Savoyai 
Jenőtől Zichy Jenőig  terjedő koponya-ipar és hazai 
«Zeszíó'*)-gyárakról szól.

*) T a lá n  csak  éljeneztetö. A  szeri:.

pedig sár sincsen mindig az utczákon. M eglepett az is, 
hogy annyi M edsidie-rendjelet látok csillogni a magyar 
fővárosban. A zt hiszem, hogy ez itt  szokás; de vezetőm 
megmagyarázta, hogy ezek mind am a m agyar turisták  
voltak, kik egy keleti kirándulás alkalm ával Sztambul- 
ban a  szultán ő felsége felséges lakom ájában részt vet­
tek : ezért kapták a Medsidiét. (Sztrájkolnak még a 
szakácsok?) Mi itt, sajnálatunkra, nem kaptunk még 
rendjelet, de egy bennünket kalauzoló derék gróf, ki 
E ljenházynak m utatkozott be, k ilátásba helyezte azt 
számunkra egy-egy érez-szobor ráadással, ha nehány 
kilogramm hazai gyártm ányú igazi ham isított kávét 
vásárlunk.

A  társadalm i életről csak annyit, hogy i t t  a nyil­
vánvaló többnejüséget tiltja  a K orán, teh á t az egyen 
felüli házasságok balkézre köttetnek a  nyilvánosság 
kizárásával; — némely embernek igen sok balkeze 
van — mig ellenben a nőknél a több-férj-tartás még a j 
magasabb körökben is előfordul. D erék grófunktól nyer­
tünk erre nézve bővebb felvilágosítást, ki elvitt bennün­
ket a nagy bajadér-hárem be is, hol bűvös fantázia-tán- 
ezokban gyönyörködtettük bűnös szemeinket.

L átjátok  ezekből, hogy hű voltam hozzátok eddig 
és m aradok is mind a sirig

szerelmes férjetek 
A l i  M u s z l i  S u l i g u l i .

U. i. Innen a spaai szépségversenyre utazunk a 
magyar gróffal és az ő báró barátjával, a kik, ha nem 
szakbírók is már, de jeles szakbirák a rra  nézve, hogy 
félelmes concurrentiát csináljanak a fő eunuch kizlár 
aga ő kegyelmességének.

A» M . S*
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U t c z a i  j e l e n e t .

A népszínházban most szedtevette darabot adnak. 
Kellemes változatosság a sok szedett-vedett darab után.

*

— Mi újság történt a he'ten ? —  O kérem, sok 
minden j ó : —  Krecsányi ment deficzittel, —  hová jött 

P—nji. Nesze vissza a »főtt krumpli« — ®rős h itte l: —  de áll renoválva szépen — pazar,
Megbuktál, ez fait accom pli! fényes, új díszében —  a Nemzeti Casiuo !

22. T- m o n o l ó g j a .
Steiger volt m ár egy izben budapest-belvárosi képviselő. 

Ezzel a takarék is ták  beérhetnék. É ljen a haza !

A „  B u d a p e s ti  P ik á n s  H ir la p <( tárczájából.
—  Sept. 26. —

»U ram  k ezé t m indeddig  szorosan ta r to t ta m , m ost el k e lle tt 
bocsátanom , hogy  ru h á m a t m in d k é t kezem m el oly m ag asra  em el­
jem , a  m in t a  szárközép ig  érő hom ok k iv á n ta  s a  fellegekben 
úszkáló  ho ld  d iszk ré t v ilág a  m egengedte .«  Ottilia.

(E jnye, ak i 50,000 előfizetőnője v an  !)
*

Czégfelirat.
—  B a la s s a - u tc z á b a n  ( V I I I .  k o r .)  —

P. G yörgy első m agy. o ldalfegyverm üvész a la p i tta to t t  1864.

Panoptikus. P ersze, hogy ily e t 
csak n á lu n k  gy ak o ro l a  h aza i sajtó  
n ag y  része, s élén  tö b b  u. n . te li vér 
d e m o k ra ta  lap . »A m i főu raink«  ; 

»X. g ró fn ak  főúri ha jlam ai.«  H á t ak in ek  főura, h ó d o ljo n  m eg neki! 
Mi egyet sem ism erü n k  el fő u ru n k n ak  közülök. R ész in t b oszan tó  
ez a  csúszás, ré sz in t nevetséges, am ik o r lá tu n k  néh a  egy-egy 
a la n ta s  fő u ra t, ak i ágas k o ro n á já ra  e llen ző t v a rrv a , san y a rú  cliur- 
n is ta ság b an  tengődik . Az igaz i d e m o k ra ta  e lő tt m in d en  férfi u r  ;

főu ra  csak a  k irá ly . Az igaz i d em o k ra ta  tisz te li kü lönben  a  grófot, 
b á ró t is, h a  a r ra  való. R a n g já t nem  te k in ti  ak ad á ly n ak . — H . A. 
E gy részét a  » M u szá j« n a p tá rb a  szo rítju k . — Anonymus. Jók . — 
K. K. N em  kü lönben . — Sznts. A z o lyan  in tim u s kérdés a lá  az 
em ber oda szokta jeg y ezn i a  nevét. De b á r  v é te tt  is a  »Nem illik .'« 
ellen  : m égis válaszo lunk . V álaszunk  pedig  az, hogy  a m it kérdez, 
szerkesztő i tito k . — P .  1). Szen t Íg é re te t v e ttü n k , hogy m ég ez 
őszön lesz üveg m ögö tt. A m ásik  első sü te tén ek  élvezéséhez nagy 
tűzzel készülködnek a  h o zzáértő  szakném berek. Idv ! — .1 s /b r n  Y. 
Az ism étlés  a  szerkesztő i vá lto zás idején  tö r té n t. E g y éb k in t 8. 
nem  k éri az a tyafiságo t. — Z. S. P raestan tissim e  ! — Szusz. 
G yenge. — M . I. K é rjü k  az u tcza  és házszám  megnevezésével 
m ég egyszer beküldeni. A többibő l n e h án y a t. — H istrio. V ig  és 
m ü v eit e lm ére  m u ta t.  Fo ly tassa . — B . S . Az egy ike t a  »M uszáj« 
n a p tá rb a n  k ö zö ljük . — T . K . Ö rvendünk  az  e lég tételnek . — 
Iniplacablo. »A zt m ondá a  K aas-lakom án E ötvös K áro ly  — irja  
ön — hog y  ő t (E. K .-t) m ég az  apró  és nagy  kérdésekben való 
ro k o n é rze t sem k ö ti hozzá, m e rt — úgy  m ond — »életm ódunk, 
fo g la lko zá su n k  g y ak ran  messze tá v o líto tt  el egym ástó l ben n ü n ­
k e t !« A m ibe ön igy  sze re te tt vo ln a  közbe s z ó ln i : »Hogy ne táv o ­
l í to t ta  vo lna el ő ke t egym ástó l a  különböző  foglalkozás ? — hiszen 
m ig  az  egy ik  a  z sid ó k at p ö rk ö lte  vo lna  k i az országból, az a la t t  a 
m ásik  E sz lá ro n  védelm ezte  őket.«  Ne legyen k é rle lh e te tlen  ! Nem 
csupán az égő fájdalom , de az öröm  tü ze  is m eg tisz títja  az em bert. 
A szerencse  a n tip a th iá k a t  nevel. (L. S t. G yulát.) A  boldogság sym- 
p a th iá k a t szerez. (L . K. Iv o rt.)  A szerencsés em ber dölyfös és 
k ru m p liv a l ta r t ja  dolgozó tá r s a i t ;  a boldog em ber pálm aággal já r  
és m egseg íti em&ertársait. É ljen  K aas Iv o r ! — Cato. K irakom á- 
n y o z ta tik . — H(‘kllba. M i önnek a  »B. J.«! — W. Á. M ély meg- 
illetődéssel o lv as tu k . L evél m egy. — L su c z . T alán  a  »M uszáj« 
n a p tá rb an . — G y . Z s. A z ipse v o ltak ép  hochstap lernek  szü lete tt. 
E lőkelő  á llá sa  és n ag y  v ag yona  akad á ly o z ták  ta len to m án ak  
kifejlődését. — A vasi. N em  é r tü n k  egyet önnel. M. E rn ő t nem  a 
k o rm ány im ádó  popperkodás, n em  a  zsidó  ellen tám adó  zsidó, 
han em  ré g i és erős p o litik a i a ty a fiság  te re lte  K aas táb o ráb a . — 
Pgny. E g y et. — Sirocco. B ele ü tk ö zn ék  V endelünkbe, ez t pedig 
szegény t m indenkép  ta r ta n i  ó h a jtju k . — F .  L . A  ja v a  m ár m eg­
je le n t egyik  n a p tá ru n k b an . K e ttő -h á ro m  az ú jak b ó l közö lhető . — 
(1. <1. E z egyszer nem  szo lg á lt a  m úzsa. — Sz. I. Előlegezzük 
a közlést.
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Egy szem ély , ki egyszerű szer á l ta l  23 évi süketség- és fS lzngásátó l 

m eggyógyult, készségesen k ü ld i annak  le írá s á t  ném et nyelven m indenk inek  
ingyen . C z lm : N icholson, W ien, IX ., lK o lingasse  4. 122


